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31 Reproduktionen nach Originalen der 


Grossh. Gemälde-Galerie zu Karlsruhe. 


Berlin W.9. - Globus Verlag G. m. b.H. 


H. Baldung. 
Markgraf Christoph von Baden. 
Margrave Christophe de Baden. — Margrave Christopher of Baden. 


L. Backhulzen. 


agite. — Bewegte See. — Stormy sea. 


A. Brouwer. 


Le dormeur. — Der Schläfer. — The sleeper. 


H. Burgkmair. 


sept apotropeens. — Sieben Nothelfer. — The seven deliverers. 


Lucas Cranach d. Ä. 


Le jugement de Paris. — Parisurtei. — The judgement of Paris. 
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L. di Credi. 


Madone. — Madonna. — The Madonna. 


La cuisiniere. — Die Köchin. — The cook. 


Compagnie legere. 


Lockere Gesellsch 


aft. 


Gay 


Society. 


Jan v. Hemessen, 


B. van der Helst. 


Les nouveaux maries. — Junges Ehepaar. — The young couple. 


Hans Holbein d. Ä. 


Crucificment. — Kreuztragung Christ. — Christ on the cross. 
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M. d’Hondecoeter. 


La basse-cour. — Hühnerhof. — Poultry-yard. 


a 


Pezrieum 


Lacher mit Weinglas. 


Laugher. 


G. v. Honthorst, 


Interieur en Hollande. 


Innenleben in Holland. 


Interior in Holland. 


P. de Hooch. 


K. du Jardin. 


La bergere avec son troupeau. — Hirtin mit Herde. — The shepherdess. 


Jan Massys. 


Elias und die Witwe von Sarepta. 
Elias et la veuve de Sarepta. — Elias and the widow of Sarepta. 


G. Metsu- 


e. 


ation of lov 


ar 


laration d’amour. — Liebesantrag. Decl 


Dec 


G. Netscher. 


Concert. — Concert. — Concert. 


J. Ochtervelt. 


Declaration d’amour. — Liebesantrag. Declaration of love. 
Le 


Cabaret de v 


ge-alehouse. 


A. v. Ostade 


A. v. Ostade, 


Taille-plume. — Der Federnschneider. — Pen-cutter. 


J- V. Ruisdael. 


Le torrent. — Waldwasser. The river. 


Rembrandt. 


Portrait du peintre. — Selbstbildnis. — Portrait of the artist by himself. 
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B. Strigel. 


L’annoneiation & la Sainte vierge. — Verkündigung Mariä. — The annunciation. 


B. Strigel. 


Lavement des pieds. — Fusswaschung. — Washing of the feet. 


B. Strigel. 


Beweinung Christi. 
Le Christ mort pleur& par les Saintes femmes. — The lamentation for the dead Christ. 


Dialenierszd]. 


an of the village. 
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D. Teniers d. ]J. 


Souper dans la grange. — Abendessen in der Scheune. — Supper in the barn. 
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Berger 


avec le troupeau. 


Hirte mit der Herde. 


Shepherd with the herd 


AeVeedenvielde, 


